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Apxetun matepi y pomasi I'. Jenaequ “Matu”

Cmammsa eusyae npobnemy 6usgy apxemuny mamepi y pOoMaui
“Mamu” imaniticoxoi nucomennuyi I payii [{enedou (Hobeniecoka npemis 1926
p.). Kougpnikm pomany eéxnadaemocs y cxemy “MATH — YOJIOBIK — IHIIIA
JKIHKA”. Ton068Huil nepcona)c € CumB0IOM 0Oe3MeNHCHO20 MAMEPUHCHKO2O
nouymmsa. Mamu HaldineHa apxemunHuUMU Xapaxmepucmukamu mamepi-
bepecuni, ane i mamepi-pyunisnuyi. Poman eionosioae cxemi ‘“nposumna —
noxapauns — cnokyma’. Xyooocniu ceim I. [lenedou oemoncmpye cmany
cucmemy eapmocmeii Capounii. Kepmosuicmv mamepi 3a0na 61aza cuna y
Medicosill cumyayii pobumes pPOMAH NCUXONOZIYHO CKAAOHUM [ 2TUOOKUM Y
mpaouyii npo3u agmopKu.

Kniouosi crosa: apxemun, obpasz mamepi, pomaH.

The article deals with the problem of manifestation of the Mother
archetype in the novel “Mother” by Italian writer Grazia Deledda, Nobel Prize
1926. The conflict in the novel represents the scheme “mother — man — other
woman”. The main character can be considered as a symbol of infinite mother
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love. The mother is endowed with both characteristics of cherishing and

destructive. The novel illustrates the scheme “fault — punishment — atonement”.

The artistic world of G. Deledda shows the stable system of Sardinia’s values.

Mother beneficence for her son’s good in limit situation makes this novel

psychologically complicated and deep according to author’s prosaic tradition.
Key words: archetype, image of mother, novel.

I'pamis enemma (1871-1936) onmcye y CBOIX poMaHax >KUTTS 1i
pimHoro octpoBa CapnauHis, 3HAHOMHUTH YUTa4a 3 3aKPUTAM IS
YY)XUHI[IB CBITOM, III0 JXMBE 3a CBOIMHM 3aKOHAMH Y€CTi, TiJHOCTI,
MOPSITHOCTI, 30epirae 3Bu4ai mpamaBHIX YaciB. Y BIATBOPEHHI Kpacu
OCTpOBA, PITHUX Tip Ta JYTiB, Cepel SIKUX BHPOCIIa MHUCHMEHHHIS,
BinuyBaeTbcsa ii mmpa J000B. [eorpadiuna BimganeHiCTh Bix
“KOHTMHEHTY”, SIK Ha3WBalOTh CapIuHLI [Tainito, crpsiia GOpMyBaHHIO
HEBHJINMOTO KOPJOHY MDK JKHTEISIMH ‘TIMBLTI30BAHOTO” CBITY Ta
natpiapxajibHUM JKUTTAM capaiB. Ll pi3HULIA CBITOTVISAAIB IOCTaE
npeaMeToM 300pakeHHs y pomanax ‘“‘TpoctunHm Ha Bitpi”, “Tlomin”,
“ITmronr” Ta iH.; BITIyBa€THCS TyXOBHA CIIOPITHEHICTh MMCHMEHHMITI 3 il
nepcoHaxkamu. Haitbinemoi maiicteprocti I'. emenna csrae came y
aHaNi3l ICHUXOJOTIYHUX CTaHiB; NPOOJEMHHM BY3JIOM KOXHOTO 3
pOMaHIB € CKJIaJgHa MOpaJlbHa Ka3yiCTHKa, IMOPOKEHAa apXaiuHWMH
3aKOHAMHU, TIPaBIJIaMH, 3a0000HaMU “‘3akpuToro cBity” CapauHii.

[Mucemennnns crana naypearom HoOemiBcbkoi mpemii 1926
POKY 3a OTIOBIIHMH XHCT Ta 3a 300pa)KCHHS SICKPaBUX MPHUCTPACTEH, AKi
ii repoi mepeXWBaNIM 3 TEPBICHOIO IHCTHHKTHUBHICTIO, 3a UIiTKE
BIITBOPEHHS  TIEPBO3MAHHOTO  CYCIIUJIBCTBA, SKE JKWIO 11032
CTEpEOTHIIaMH 1  YMOBHOCTSIMH  TOTOYacCHOTO  €BPOMNEHCHKOrO
Oypxya3Horo cycmiasctBa [2, c¢. 12]. VYKpaiHCBKOIO MOBOIO
nepeknageHo pomanu I'pamii  Hememmum  “Ilmronr”  (cmodaTtky B
“JlirepaTypHO-HAyKOBOMY BiCHHKY», 1909, tomm 54-56, a moTim
okpemuM BuganHsaMm: Kuis, 1912, nepexnanay Jleonin IlaxapeBcbkuii),
“Jlmxum 1issxom” (“JlitrepaTypHo-HayKoBUi BicHUK’, 1913, Tomu 62—
64, nepexnagay H. K. Kubanpuny), “Tpocturn Ha BiTpi” Ta “Matn”
(Kuis, 1975, nepeknanau Bikrop IlloBkyn). MeToio € AOCHiIKEHHS
BHSIBY apXETHITy MaTepi y poMmadi “MaTtu”, o ctaB 00’ €KTOM PO3TIISTY
CTaTTi.

[MuChMEHHHUITIO BaXKKO 3apaxoOBYBaTH O SKOICh JTepaTypHOI
TeUii, CIOCTEpIraEMO TIOEAHAHHS PHUC ITATIHCHKOTO BEpHU3MY Ta
JIeKalalcy; I peajiizM OyIeHHOCTI Ta POMAaHTHYHE CBITOOAUCHHS
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capAiB, JIpU3M Ta HaTypu3M nensaxy. Iramificekuil kputuk [xysenme
PaBeHbsiHI HE BigHOCUTH Jlenemay o aBTOPIB “MiCIIEBOTO KOJOPUTY
“y CBOi TBOPYOCTI BOHA MAOCIIKYE XHUTTS 3 IPOHUKIMBICTIO Ta
YyHWHICTIO, Ha SIKY 3/1aTHA TiIbKH XiHKa™ [1]. Ha fioro mymKy, y Kpammx
tBOpax I'. Jemexnu “e miock Big bibmii... Bie marpiapXaibHOIO BETHYYIO
Craporo 3amoBity” [1]. Tak camo i M. I'. Jloypenc mnwmcas, mo I
Jenenma ommcye “BigmajeHe TPOCTOMONIA 3 MakcTepHicTIO Tomaca
lapni” [1]. ¥ mnepeamosi no pomany “Maru” Jl. I'. JloypeHc BucCIoBHB
BiIMIHHY JyMKy, 3a3HA4MBIIH, [0 MNUCHBMCHHHI ‘“HE B 3MO3i
MIPOHUKHYTH B TIPUPOAY JIOJICHKOTO CTPaXKIaHHS 1 MPUCTPACTI”, K IIe
Baaetecsi reHisiM [1]. IIpoTre BoHa “TIPOHMKHYNAa B MCHXOJOTIIO
npuUMiTHBHOI (TIpocToi — yTouHeHHs Hame. — .LK.) monuan” [1]. Boano
xXapakTepu3ye ii MaHepy MHCchMa HACTYITHE TBepIKeHHs: “La narrativa
della Deledda si basa su forti vicende d'amore, di dolore e di morte sulle
quali aleggia il senso del peccato, della colpa, e la coscienza di una
inevitabile fatalita [8]. (OnoBigna manepa Jenenau Oa3yeTbcs Ha
(hakTax CcuIBHOI TpHUCTpacTi, 00O, CMEPTi, HAX SKUMH KPYXKISIE
BiIUyTTSl Tpixa, MPOBUHM, YCBiZOMIIEHHA  (aTanbHOCTI, SKy He
YHUKHYTH, — mepekinax 3 iT. TyT i mami Ham. — [ K.). Iramiiiceki
JITepaTypo3HaBIll 3a3HAYAIOTh OJIM3BKICTh CTHJIIO0 IHUCHMCHHUII [0
Bepusmy JxomamHi Bepru, nekamentcrBa [aOpienme 1’ AHHYHITIO,
tpaauuii JIeBa Tonctoro Ta peanismy Onope ae banp3aka. “Tuttavia la
Deledda esprime una scrittura personale che affonda le sue radici nella
conoscenza della cultura e della tradizione sarda, in particolare della
Barbagia” [8]. (Ilpore Jemeama wmae, Oe3nMepedyHO, CBii CTHIIb,
3arnuMONeHUi B 3HaHHA KyIbTypHu Ta Tpaauuiii CapauHii, 0coOIuBO
Bbap6amxkii). IIpo cBiif mocBim Ta moTpedy mHcaTH aBTOpPKAa CKazalia
HactynHe: “ Intendo ricordare la Sardegna della mia fanciullezza, ma
soprattutto la saggezza profonda ed autentica, il modo di pensare e di
vivere, quasi religioso di certi vecchi pastori e contadini sardi (...)
nonostante la loro assoluta mancanza di cultura, fa credere ad una
abitudine atavica di pensiero e di contemplazione superiore della vita e
delle cose di la della vita. Da alcuni di questi vecchi ho appreso verita e
cognizioni che nessun libro mi ha rivelato piu limpide e consolanti.
Sono le grandi verita fondamentali che i primi abitatori della terra
dovettero scavare da loro stessi, maestri e scolari a un tempo, al
cospetto dei grandiosi arcani della natura e del cuore umano...”[8].
(Maro wamip mpuragatd CapAuHII0O MOTO TUTHHCTBA, aje€ OCOOJIHUBO
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rMOOKY 1 aBTEHTHYHY MYAPICTb, CIOCIO >KUTTSA 1 MHCIEHHS, TaKui
moOOXKHUH, CTapuX MACTYyXiB Ta CeJsH (...) iXHIl Opak OCBITH 3MyIIIye
MOBIPUTH B TMPAJaBHIO 3BHYKY JIyMAaTH 1 CIOCTEpITaTH JKUATTSA 1
MOoTOMOIYYsl. Bix ekoro 3 HUX s HABYHJIACS TIPABIU 1 3HAHb, IO KOJIHA
KHHATa HE MOXKE JJaTH OiIbII YiTKO 1 MOBHO. Lle ¢pyHaamMeHTanbpHi icTUHH,
SIK1 BIIKPHIH TISPII JTFOAW Ha 3eMJIi y co0l, HaBUalOUX 1 HaBYAIOUHCH
OJTHOYACHO Yy BEJMKHX TaiH MPUPOIH 1 JIFOJACBKOTO cepil). (3ammc y
cepii “T'onmocu BumatHux mocrtareit”, 1959). IluceMeHHULS CTBOpHMIIA
CBil camMOOyTHiI cTHAb Ha OCHOBI ycHOi Tpamgumii Capaunii, 3
BIITIHKOM TPaAMIIHHUX KOH(]IIKTIB Ta 6apB OCTPOBA, BUOKPEMITIOIOUH
Ba)KJTUBI CyCITIIbHI MOPAJIbHI Ta €THYHI POOJIEMH.

VY mepmomy “capauHchkoMy’’ mepioai TBopuocti (1o 1898 p.)
JIOMIHYIOTh PHCH TIOBEPXOBOTO BEpU3MY 3 (OIBKIOPHHM POMAHTH3MOM
Ta eneMeHTamMu aBroOiorpadismy (“Ksitka Capmunii” / “Fior di
Sardegna” (1892), “Jluxum mmsxom” /  “Le vie del male” (1892),
“CapauHcbki onoBiganHs” / “Racconti sardi” (1895), “Uecni aymi” /
“Anime oneste” (1895)).

VY pomanax gpyroro mnepiogy (“Emiac Ilopromo” / “Elias
Portolu” (1903), “ITicnst po3pusy” / “Dopo il divorzio” (1902), “Ilomin”
/ “Cenere” (1904), “Ilmrorr” / “L’edera” (1906), “Tpocturu Ha BiTpi” /
“Canne al vento” (1913), “Mapianna Cipka” / “Marianna Sirca” (1915),
“Breua go €runty” / “La fuga in Egitto” (1925), “Ileuatka xoxauus” /
“Il sigillo d’amore” (1926), “AnnaneHa binsuni” / “Annalena Bilsini”
(1927); “Kozima” / “Cosima” (1937) 1 “JliBancekuii kemp” / “Il cedro
del Libano” (1939) wnagpykoBaHi micias cMepTi NHCHMEHHUII)
BiJITBOPEHUI TEPBO3AAHHUN CApJUHCHKUI CBIT, € TOJOBHI MOl
KepyIOThCS  (aTalbHICTIO, HEMPOCTUM KOXAaHHSIM, MICTHITU3MOM;
NEePCOHAXi MOKa3aHi y dYac 30ypeHOro CTaHi Iylli, MEpeXUBalOUYH
NOYYTTSA NPOBHHU 32 MPUCTPACTh Ta CIIOKYTY 3a rpix [2, c.7].

“Marn” (“La madre”, 1920), onux 3 HaiiBimoMimmx poMaHisB I'.
Jenenmu, Ha TyMKY KPHUTHKIB € KyJbMIHAIIEIO 11 TBOPYOCTI, HATICKUTD
JI0 Jpyroro mepiogy MHCTenbkoi 3piocti 3 1900 p. 3 mepeBaroro
peaTiCTHIHOTO 300paykeHHs Hax (ONBKIOPHO-POMAHTHYHUM. Moro
MOXXKHa CXapaKTepU3yBaTH HACTymHUMH cioBamu: “Grazia Deledda
regala un altro spaccato di vita quotidiana, un vivere fatto di piccole
cose, di sentimenti e rinunce. La semplicita dei protagonisti si
rispecchia nei gesti, nelle parole, in un paese radicato sulle tradizioni e
su una salda morale. Un romanzo di fede e di peccato, di prostrazione e
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letizia, di umori taciuti e passioni che irrompono incontrollate” [8].. (T.
Henenna mogapyBaja HAaCTYyIIHUHM HIMAaT MIOJCHHOTO YXHUTTS, TOTO, IO
CKIIAZA€ThC 3 JpiOHWIB, 3 TOYYTTIB, 3 caMmomokepTB. IIpoctora
TIEPCOHAXKIB TEPEIAETHCS KECTAMH Ta CIOBaMH y KpaiHi 3 TIMO0KO
BKOPiHEHHMH TPaJHLiIMHU Ta Mopaiutio. PoMan mpo Bipy, mpo Tpix, mpo
OJIarOTOBIHHSA, TPO  pamicTh, TPO  MOBYa3Hy BHady, IIpoO
HEKOHTPOJILOBAHI MIPUCTPACTI, 10 BTPYUYAIOTHCS B JKUATTS).

Haii0inpm Branum y pomani € o0pa3 matepi. Ciig 3ayBaxuTH,
110 10 Tpo0OJIeMH CTOCYHKIB MaTepi i CHHA aBTOpPKa 3BEpTanacs 1 paHimie
y pomani “Tlomin” (“Cenere”, 1904). I'epoii mporo pomany —
MO3alUTIO0OHUH CHH CapAUHCHKOI CENSHKH, L0 MOKHWHYJda HOro Ha
BUXOBaHHs 0aTpka. BiH moBepTaeTbes y celo Ha MOLIYKH MOCTapijioi
marepi. Haxanp, 1i He mpuiiMae HEBICTKa 1 XiHKa TIOMHpaE Bif
po3myku. Poman crtaB croxeToMm HiMoro ¢imsmy 1916 poky pexucepa
Aptypo AmOposio 3 Eneonoporo ly3e y rosoBHii poiti.

Poman “Maru” cTraB JOTIYHUM TPOAOBXKEHHSIM Ili€i TeMH Yy
tBOopuocTi I'. Jlemenmm. [liss TBOpy BimOyBaeThCs y BiITAICHOMY CElli
Capausii BOpoIoBx OBOX AHIB. IcTopis maibke Oynenna mis CapauHii:
MICIIEBUH CBSIIICHUK Ma€ JIIOOOBHI CTOCYHKH 3 MOJIOJIOIO KIHKOK 3
IIBOTO JXK cella. AJie I ICTOpis IMOJaHa 3 BEJIMKUM IICHXOJOTIYHUM
TUHAMI3MOM, TIEpCOHAXI MIIOTh Yy MEXOBIH cuTyamii: 3abopoHeHe
KOXaHHsI CBSIIEHHWKA, HOrO CyMHIBM Ta JOKOPH, CTpaXTaHHS MaTepi,
OLTh PO3TYKH JKIHKK. X0Ya MEPCOHAX] 1 CIOXKET BHIAIOTHCS MTPOCTUMH,
BOHH 3aXOILTIOIOTH SICKPABICTIO 1 TITMOMHOIO. 3BUYHA iCTOpIS TO/IaHa 5K
rmuOoKa JI0JIChKa Tparedis cTocyHKiB. KOHQIIKT BkiIagaeTbes y cxemy
“MATU-YOJIOBIK-ITHIIA >KIHKA”. [lo3umiss AHbe3e MOA0 Matepi
cesmenuka: “Hozo eona 3eana Ilayno naue 6pama; ane 0o nei camoi
cmasunacs edce He K 00 mamepi, a matice sIK 00 CynepHuyi, Kompy
mpeba 3a000preamu i erewamu” [2, c. 217]; cTaBieHHS Marepi 1O
AHbe3e: “Bona eoice ne moena cebe 3mycumu HeHABUOIMU YIO
SPIWHUYI0, WO 3A3iXHYIA HA HbO2O, | OyMana auwe, K ypamysamu i ii,
HIOU UuLnocst npo piony oouxy” [2, c. 218].

Mertoro Matepi y poMaHi € IPUMYCUTH CBOTO CHHA CBSIIICHUKA
po3ipBaTH  CTOCYHKM 3  KOxaHkow. KoH(IIKT  mopomkeHui
HEMOXKITUBICTIO HOTO SIK YOJIOBIKA OMHMPATUCS CIIOKYCi MOJIOAOl 1
3Ba0bnnBoi AHbe3e. HalicuibHIII CTOPIHKK pOMaHy — ONHKC NEepEKUBaHb
marepi Mapii Marganmuan. J[i3HaBIIUCH TIPO IXHIM 3B'SI30K, BOHA
3aKJINKa€ CHHAa OOPOTHCS 3 TPIXOM, IUSBOJIBCHKOIO CIIOKYCOIO, SKY
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BTLUTIOE kiHKa. [layno, mo mepekuBae CKIIagHy BHYTPIIIHIO OOpOTHOY
MiX JyXOM 1 IUIOTTIO, BUSIBISIETHCS 3aHAJTO CIIA0KWM, 100 MPUHHSATH
pimenHsa. CBAIMICHUK TOYYBAE€ThCS HETIMHUM bora, SKuil mocrae y
o0Opasi marepi. BiH 3HaXOOWTH CHWJIM HAIMKMCATH IPOIMIAIHLHOTO JIMCTA
Anbese. Bona k morpoxye myONiuHMM BHKDHUTTSAM Y ILepkBi. Bix
BHYTPIIIIHBOI HAMPYTH CEpIle MaTepi po3pHUBacThcsl. BoHa nmpuiimae 0ib
cuHa Ha cebe: “Ii nuye 6yno nepyxome ii 3acmuene, oui npuniioueni,
3y0u we 3yinneni, wob cmpumamu Kpuk. Bin 0dpaszy 36aecHys — 6oHA
nomepna 8i0 miei i MyKu, 60 mMo2o i CMpaxy, wo ix eumepnis 6in”
[2, c. 315].

VY nentpi pomany “Matu” npobieMa CTOCYHKIB CHHA Ta MaTepi.
Poman € HaWOUTBII TIOKA30BMM JJIS PO3TIISINY apXETHIy MaTi y
XyIOXKHBOMY TpakTyBaHHi ['. Jlenenmm.

Onniero 3 GyHIaAMEHTABHUX, 3aCAOHUYUX CTPYKTYP JIFOACHKOT
MEHTAIBHOCTI € apxeTunt Matepi. O0pa3z Marepi 1Jis CBITOBOI KyJIBTYpH
NOB’SI3yBaBCs. 3 OEpEerMHEI0-3aCTYMHULCI0 pPOAy. AJKe TOJIOBHA
(yHKIIiSA MaTepl — HAPOJPKEHHS IITEH, IXHE BUXOBAHHS, NEpeaaBaHHs;
HACTYITHUM  TIOKOJIIHHSM  KyJbTYpPH, TpPaauIlii, MOBH, JOCBiIy
MOTIEPE/IHIX TOKONIHB Ta 3aXHCT (TOOTO, MaTH BUKOHYE BHU3HAYallbHY
poib y opMyBaHHI JUTHHH). MaTu — Ii¢ BiYHA MiHHICTH, 00 came Ha
HIH TPUMAETHCS KUTTS, OCHOBOIO SIKOTO BOHA €. ApXETHUI Marepi
XapaKTePU3Y€EThCS TMPOTUIICKHOI TOJSAPHICTIO: MAaTH — II€ CHUMBOJ
YUCTOTH Ta JIO0OBI, TEPIIHHSA 1 BCENPOIICHHS, aje¢ 1 MPOTUICIKHUI
oMy HETaTUBHHM 00pa3 37101 MadyXu UM CBEKPYXH, IO BiITBOPCHHUHA B
MUCTEITBI, (DOJILKIIOPI Ta JiTepaTypi.

VY ncuxonoriynii inrepnpetanii K. I'. FOnra apxerun Matepi,
SK 1 OyAb-IKUH 1HIIHHA, TIPOSBIIIETHCA y O€371Ui CUMBOJIIYHAX 3HAYCHb.
K.-I". FO=r BKa3yBaB Ha nBoicTicTh apxeTtuity Marepi. Ha #ioro nymky, 3
UM apXETUIIOM, 3 OJIHI€] CTOPOHH, AaCOINIOIOTHCH TaKi PHUCH, 5K
MaTepUHChKAa TYpOOTIMBICTE 1 CIIBYYTTSA; BCE, IO BIAPI3HAETHCS
JIOOpOTOI0, JIArigHICTIO a00 MATPUMKOIO Ta CIPHSIE 3POCTAHHIO W
ponrouocTi. Ajie B HEraTUBHOMY IUTaHI apXeTHUn Marepi MoKe 03Ha4aTu
JIET0 Ta€EMHUYE, 3aragkoBe, TeMHE: 0€30/IHI0, CBIT MEPTBHUX, BCE, ITIO
MOTJIMHAE, CIIOKYIIYE H OTpyroe, TOOTO Te, IO HaBIIOE JXKax 1 IO
HeBinBOpoTHE, sk jons [muT. 3a 6]. K. . IOHr koHcrarysaB, Mo
apxeTUIly MaTepi MpUTaMaHHI “TpU OCHOBHHUX aTpUOyTH: OOXKecTBO,
mpucTpacTb 1 TeMHOTa” [5]. Ik 1 I1HOII apXeTWHmW BIH Mae JBa
MPOTHUJICKHI TIOJIIOCH 3HAYCHB : Madyxa, BillbMa 3Mis, MOTHJIA, TEMHIi
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BO/Ia, CMEPTh K BUSB HETaTUBHOTO 3HAUCHHS Ta MO3UTUBHE Y 3HAUCHHS
y o0pa3ax MyOpocCTi, TyXOBHOCTi, TOOPOTH Ta TypOOTH, MIIOJIOYOCTI.
[5].

Haiimepiiie MaTepuHCHKHNA apXeTHI peami3yeTbess B o0pasi
pimnoi marepi. st mo6nsdoi , obepiratouoi MaTepi ocoOHcTe IACTS
BHUMIPIOETHCS IMACTIM 11 JiTeit:“I]n xomipuuna — ii. Boua uixonu ne
npacHyaa iHwoi 001i, 60080IbHAIOUUCH EOUHUM CKAPOOM, AKUU MAld, —
cunom Ilayno” [2, c. 220].

Ha mowatky pomaHy matu HeMOBOM cKaM’siHiJa BiX HaaAMIipy
TEPIIHHA, CTPAXIaHb 1 CAMOTHOCTI TIOCTa€ HAa OOPOTHOY 3 MEMOHOM —
koxankorw [laomo: “Finalmente la piccola lucerna d'ottone sparse un
velo di luce nella cameretta nuda e povera come quella di una serva, ed
ella apri l'uscio e si sporse, ascoltando. Tremava, eppure si moveva
tutta d'un pezzo, dura, legnosa, con la testa grossa sul corpo bassotto e
forte che, rivestito d'un panno nero scolorito, pareva ritagliato a colpi
di scure dal tronco d'un rovere. ... Vide le stanghe levate da Paulo
appoggiate al muro, e fu presa da un impeto d'ira. No, voleva vincere il
demonio... Il vento la investi con violenza, gonfiandole il fazzoletto e le
vesti; pareva volesse costringerla a rientrare |9 |. (Hapewmi namyHnnuii
Kazaneyb 3a1U6 HENeGHUM CEIMJIOM 201y, 8002y KIMHAMKY, CXOJCY HA
Komipuuny — cayochuyi. Mamu  @iouununa 06epi U uenAHYIa,
Hacayxaiouy. Bona mpemmina, a npome pywuna eneped, cmameyHa
meepoqa, 3ayineHiia, 3 BeIUKOI 20708010 HA NPUCAOKYBAMOMY
KpemesHomy mini. B ceoemy uwopnomy 3aunsiomy 00s3i Hibu eumecana
yoapamu coxupu 3 0006068020 oxopeHka. ... [lobauuna 3acysu, sutinami i
npumyneni 0o cminu, i ii oxonus panmosuii enie. Hi. Bonwa xomina
nooyxcamu ous6oid. ... Bimep 3 poseony nanemis na nei , wapnaioyu ii
Xycmky i 0052, Have xomig ii npoenamu [2, c. 211]).

JIto6oB Matepi Oe3MekHa, BOHA 3aXHINAE TE, MO0 HAJICKHUTH
TUTBKH TH; “ane 6 mipy moeo, sK Hocu Hecau ii 000oMYy, 60HA NOYUHANA
WKOOY8amu, wo He NO2YKAid, He KUHYLA Y 08epi KaMeHeM, He 3MYCUuld
it giouunumu 1 gionycmumu cuna. XKakyeana, 3ynuHANACA, 6EPMANACS
HA3a0, 3HO8 pywana enepeo, NiOUMosxysana OO0NICHOI0 HenesHiCmio,
asic NOKU MUMOBLIbHE OAdICAHHA 30Cepedumucs 3iopamu 8ci cuiu nepeo
BUPIWATLHOW ODUMEBOH NOSHANO0 iT 0000MY, 5IK nopaHneHo2o 36ipa’ (2, c.
213].

K. I'. IOHr me moscHIOE “NepeOUTBIIICHUM PO3BUTKOM
MAaTEepUHCHKOTO 1HCTHHKTY , 10, BJacHe, W BU3HA4ae TOW ‘“‘o0Opa3
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Mmarepi, SIKU TpoCiaBisBCS Y BCi BikM U yciMa moBamu™ [UHT. 32 6].
“Mamepuncoromy cepyio 6y10 11060 bauumu CUHAM MAKUM 2aAPHUM |
OYoICUM, adic mym 1020 cKpaoiusa xooa pos3oyouna 3108 ii myxy” [2, c.
210].

Hanmipra rinmepOomizaiis 3HAYEHHS MAaTEPUHCHKOTO 00pasy
“mpuB'si3ye HAC J0 Marepi 1 IPHUKOBYE ii 0 CBOEI MUTHUHU, HECYIH
(}i3uuHy 1 MEHTAJIbHY KOy 000M” [uT 3a 6]. J{iist Takoi MaTepi AiTH —
CEHC 11 KUTTS 1 BOHA MparHe BCEOXOIHOI BlIaAu HajJ HUMU. binbmie Toro,
“Hayum 3a 0€3KaJTICHOIO BOJICIO JIO BIAAM W (paHATUYHO BiJICTOHOIOYH
BJIACHI TpaBa, JKIHKA TaKOTO THITy 4acTO PYHHYIOTH HE JIMIIE BJIACHY
OCOOWCTICTh, a 1 MPUBATHE XUTTA CBOIX HiTed. YnM MeHIe Taka MaTH
3Ha€ TMpPO BIJIACHY OCOOHUCTICTh, THUM CHJIBHIIIA W MOTyTHima ii
MiJICBiTOMAa BOJIS 710 BiIaau’ [IHT. 3a 6].

Maru BiguyBae AUTHHY K YacCTHHY ceOe, ToMy i1 JTF000B HE pa3
CTa€ 3aJIOBOJICHHSIM BJIACHOTO HAPIMCH3MY 1 BHUMAara€ MOKJIOHIHHS,
O0OKHIOBaHHS 1 JKEPTOBHOTO CHYyXiHHA i 3 Ooky mitedt. lle,
BIITOBITHO,  YHEMOJKJIMBIIIOE  TIOBHOINIHHUN  PO3BUTOK  iXHBOI
1HAMBITYaNbHOCTI, HEPIIKO OOMEXYIOUH iX POJb POJLTIO0 MAaTEPUHCHKOI
Tini [6]. Tomy o0pa3 wMatepi wacto mTOB’s3aHMi 3 0i0miiHOIO
CHMBOJIIKOI0. ApxeTurmt Matepi MOXe TpPOSBIATACA 1 B YHUCICHHHX
00paszax-CUMBOJIaX, OTOUYCHHX IOKJIOHIHHSIM, 00oxHeHHsM. 3a K. I
JOnrom, cumBON MaTepi HasBHUH y THUX aTpuOyTax, IO MOKa3yIOTh
IIUTIX IO CMACiHHA 1 BHUKJIMKAIOTH OJIATOTOBIHHS TIEpe]l HUMH: 3 HUMHU
acoINIoIThC pai, bor, nepksa, taina [5]. ¥V pomani mis [laomo matu
HaOWpae O3HAK BCEMOTYTHhOro bora (BOHa — TOCYJOMHUHUI Yy
CeMIHapChKil KyxHi), Iinytoun ii pyku, BiH HiOM TopkaeThes ['ocmopa:
“Ane Hatiuacmiwe boe ysensecs iiomy HIOU cxoeanuti no3ao 1020
Mmamepi y 8oekitl i KypHil ceminapcewkiti kyxui” [2, c. 238]; “V uwvoeo
0yn0 make epadcents, HIOU 6iH NIOiiU08 00 gismaps Oe cudiia toeo
mamu, — 3a2a0Ko8utl 100, UOMY NPUSAOANOCs K CEMIHAPUCTIOM NICA
cnogioi tiomy 0osoounocs yiryeamu i pyky” [2, ¢. 290]. Ywuraroun
CBATE IMUCHMO HaJ[ XBOPOK MIBUMHKOI BiH “[lodymas npo mamip,
KOmMpa 6ce 3Ha1d i 319KaA6CA, Wob 6oHa He ocyouna tioeo” [2, ¢. 262].

Y TI'. Hdenenmu oOpa3 Marepi BIONOBiZa€ XyMOXKHIN Tpamguilii
Horo 300pakeHHs, aje BUSBISIETHCS MPArHCHHS JiecaKpalizyBaTa o0pa3
BJIQJIHOT MaTepi, a OTXKe, MPOJECMOHCTPYBATH MPOIIEC 3BIILHCHHS Bij
Martepi 3a/Uls MOXIIMBOCTI iH/JMBIZyalbHOrO CTaHOBJIEHHS: “Homy
32a0a8¢s 1020 Npui30 00 cend, neputi poKu CAyicou, mamu mpycuiacs
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HAO HUM, 5K HAO MAIOK OUMUHONW, Wo pobums nepuii kpoku” [2, c.
271] Ta camopeami3zallisi sSK 4YoJioBiKa: “Bin cmpadgicoae, 060 6iH
myxcyuna. bo 6in nompebye owcinku, nompebye emixu i J00CbKA
npupooda nompebye npoooscenns scummsa’ [2, c. 242].

OxapakTepu3oBaHUH MaTEPHUHCHKHUN 00pa3 MOKHA BU3HAYUTH
SK aMOiBaJICHTHHI: camMe TYyT MaEMO TIOEIMHAHHS CHJIM 3aXUCTy 1
JMECTPYKIl CHHA BUMAararo4u ITOKOPH 1 BISYHOCTI 32 MAaTEPUHCHKY
m000B. MaTH-I0MiHyI0OUa CBOEIO BJIaJO0I0 HEMOBOM MPUKOBYE CHHA JI0
ce0e, YHEMOXIIUBIIIOE CTAaHOBJICHHSI MOTO SIK YOJIOBIKa. “‘Bin po3ymie
CNPABIICHE Odicepenio yici myau. 6oHA 1A 8i0 nepeduymms cmepmi, 60
3pexmucs 1000861 Yiel HCIHKU ZHAYUTO 3peKMUcs camozo sxcumms’” [2, C.
235]. Maru-xepToBHa, 3 iHIIOro OOKy, mpuiiMae 61k cuHaA Ha cebe i
BiIla€ CBOE JKHUTTA 3a HBOTO. “A 60OHa maku 3po3ymina, ceoim
MAMEPUHCLKUM cepyem 8i0uyia CMepPmHYy my2y CUHA, AKUL 3PIKaA8CA
arcumms’” [2, ¢. 233]. Poman “Matu” I'. Jleneaau mocTaBUB MUTaHHS
MpO 3amepeyeHHsl NaTpiapXalbHUX YSABJICHb MPO CaKpajbHE CITyKiHHA
Marepi 6s1aroBi cHHA.

e BmnmHYyno Ha XyZOXKHE TBOPEHHS 00pa3y cHHA: MOYMHAE
JOMiHYBaTH  TEHICHLis [0  BIATBOPEHHS  3ryOHOr0  BIUIUBY
BIIACHHUIIBKOTO MAaTEPWHCHKOTO I1HCTHHKTY Ha HOro MJOJro, BiH CTae
cnabkuM 1 OE3BOJIbHMM, HECAMOCTIHHMM Yy TIPUHAHATTI JOJICHOCHUX
pimens. O0pa3 KOXaHKH € IOMOBHIOIOYMM JUIsi TBOPEHHS KOH(IIKTY,
mo0 TmoKa3aTH, IO YOJOBIK HE MOXKE ITOBHOIIIHHO ICHYBaTH i
peamizyBaTucs 6e€3 >KiHKH. Math “cuibHa 1 BiIBaKHA  y CBOEMY
MaTEpHUHCHKOMY TMOYYTTi, BOHA, MPUIIMae BUPIMIAIBLHUNA yaap Ha cebe i
LiHOIO BJIACHOTO JKUTTS BOCTAaHHE pPATye cuHAa. KpiM CHMBOJIIYHOTO
HaBaHTKCHHS, 00pa3 marepi MICTHTH IIE 1 IICUXOJIOTIYHO-EMOITiHE
3HaueHHs [3, 220]. besmepeuHo, apXeTunm Marepi CTaB OCHOBOIO
CTHIYHOI JOMIHAHTH HAallOHAJBHOTO XapakTepy itamiimiB. LlikaBo
3a3HAYUTH, MO 1 CHOTOAHI B ITamii KyapT MaTepi € JOMIHYIOYHM B
iepapxii ciM’i. MarpiapxaTHa CTPYKTypa ITaJIHCBKOTO CYCHiIBCTBA
30epiraersest noHuHi. [IpioputeTHa GyHKLISA )KIHKH K MaTepi 3aBakaia
i mpodeciitHiii peamizamii y CyCHiJIBCTBI, IM03a CiM’€l0 BOHa Oyna
JIPYTOPATHUM YJICHOM CYCIIIbCTBA.

Poman BimnoBigae cxeMi “mpoBHHa—TIOKapaHHS—CIIOKyTa”. Sk
3a3Hayae H. Kavuanei, mimoTcekuil Tpix MOpOIKYE MOBTUH JIaHIIOT
MOKapaHb, SKWH 3aKIHUYEThCS CIOKYTOIO IPOBHUHH, Ky TIE€PCOHAXKI
MIPUAMAIOTh 3 XPUCTUIHCHEKAM CMHPEHHM [2, c. 10].
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besnepeuno, poman  “Maru”  3aIMIIAETBCA  MOEMOIO
MaTepUHCHKOI J000Bi. ['0JI0OBHA TEepoOiHS € CHMBOJOM OE3MEKHOTO
MaTEepUHCHKOTO TOYYTTSI, BOHA BTITIOE 00pa3 MaTepi-CTpaJHMIN, SKa
MPUCBSITHJIIA CBOE KUTTA CHHOBI. MarTu HaJUIeHa apXeTUITHUMHI
XapakTepUCTUKAaMH  MaTepi-OeperuHi, ane 1 Marepi-pyiHiBHHUIII.
Xynoxsii cBiT I'. Jlemenmn mEeMOHCTpYE CTaly CHCTEMY BapTOCTEH
Capaunii. XXepToBHIiCTh MaTepi 3azj1s Ojlara CHMHA y MEKOBIHM cuTyarii
POOHUTH pOMaH MCUXOJIOTIUYHO CKIAJHUM 1 TIHOOKHM Yy TpaiMuii Mpo3u
aBTOPKHU.

TBopuicte [I'. Jledenmu 3aiMImaeTsCs HETOCHTIMHKEHOIO B
Cy4yaCHOMY YKpaiHCBKOMY JITepaTypHOMY IUCKypci, 1i poMaHu
MiHIMAOTH Psif MPOOJIeM, 10 MEePETYKYIOThCS 3 TBOPaAMH YKPaiHCHKOL
KIIACHKH, IO CTAaHOBUTH IMOMAJBINy TIEPCIEKTUBY BHUBYEHHS 1
nmocimkeHHs. TpakTyBanss apxetumy marepi I'. Jleneamoro 6au3bke 10
Tpaguuii ykpaiHcekoi Jiteparypu (“Hio6a”, “3emns”, “LlapiBaa”,
“Bopumuxa” O.KobunsHebkoi, “Jluer”, “llo 3amucaHo B KHUTY KUTTS
M. Komroburchkoro). Take AOCTiIKEHHS TPEACTaBIATAME YHUMATHA
iHTEpeC JUIs TOTJTUOJICHOTO BHBUEHHS TIOPIBHSUIBHHX Tapaieiei
YKpPaiHCBKOI Ta iTaliiChKOI JIiTepaTypHu.

Jlitepatypa:

Henenna (Deledda), TI'pamms [ Enexrtponunuit pecypc] /l - Jlaypeatbt
HooGenesckoit npemun: Dunmknonenus: [lep. ¢ anrin— M.: IIporpecc, 1992.—
Pexum noctymy: http://n-t.ru/nl/lt/deledda.htm

Henenna I'. Tpocturn Ha BiTpi. Maru: Pomanu: Ilep. 3 i1. — Xapkis: @ourio,
2009. - 316 c.

3umomps 1., Yromsit JI. Ileuxonoriunuii auckype npo3u EMmu AnzapieBcbkoi Ta
Toni Moppicon: o0pa3 marepi sk konuent / Haykosi 3anuckn THITY: Cepis
niTepatypo3HaBcTBo. — Ne 36. — C. 220- 224,

Kaguanei H. I'panis Jenenna./ Jlenenna I'. Tpocturu Ha BiTpi. MaTtu: Pomanu:
ITep. 3 iT. — Xapkis: ®omio, 2009. — C. 5-12.

Teopusi apxerunoB K.I'.JOHra w ee 3HadeHwe a1 TOHHMaHUS MEXaHU3MOB
BOCHpUSATUS NpeaMeTHOoro mupa. [EnexrpoHHnit pecypce]. — Pexxum moctymy:
http://www.taby27.ru/studentam_aspirantam/philos_design/vlijanie-junga-na-

dizajjn/teoriya-arhetipov-k-g-yunga-mehanizmy-vospriyatiya-2.html
IOHTiaHChKa. KOHIIETIIiS. apXETUITY. IK.0CHOBA.00pa3HOCTI.MOIEPHICTUYHOI. YKpa
THCBKOT.po3n/MoANbiKalLis.apXeTHITy . MaTepi.-. 03U THBHO-
HeraTUBHA.IOJSIPHICTH.00pa3y.txt - Bocranne 3wmineno: 24.12.2010 /
Ykpainceka dinocodis. [Enekrponnuit pecypc]. — Pexum moctymy: http:/
www.uaphilosophy.com
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IOur K. TI'. Ilcuxonormueckue acmekTsl apxeruna Matepu.[EnexTponHHuit

pecypc]/ Kapnm Tycrae IOwr. — Pexum gocrtymy: http:/www.fidel-
kastro.ru/psihology/jung/j014.htm
Deledda Grazia . [Enmektpomnmii pecypc]. — Pexum  goctymy:

http://it.wikipedia.org/wiki/Grazia_Deledda
Deledda G. La madre [Enextponnuii pecypc]. / Grazia Deledda. — Fratelli
Treves Editore, Milano, 1920. — Pexxum moctymy: http: //deledda.scrian.net-
index.html

Cmambsi noceésujena usyuenuro npoodremvl NPOsGIeHUr0 apxemund
Mmamepu 8 pomane “‘Mamv” umanvanckou nucamenvhuyst I payuu /lenedowvt
(Hobenesckas npemus 1926 2.). Kougauxm pomanma cmpoumcs no cxeme
“MATH — MY2KYUHA — [APYTAA JKEHII[UHA”. I'nagnas cepouns — cumeon
bezepanuynoti  mamepuHckol —mo66u. Mamb  Hadenena  apxemunHLIMU
Xapakxmepucmukamuy Mmamepu-oepecunu, HO U MAamepu-paspyuumensHuybl.
Poman nocmpoen no cxeme ‘“‘euna — Hakazanue — uUcKynienue’.
Xyoooicecmeennviit. mup I /lene0dsi OemOHCcmpyem YCMOUYUBYH) CUCMEM)
yennocmeti  Capounuu. JKepmosHocmb mamepu 6 uHmepecax CculHd 6
2PanuyHOU cumyayuu Oeiaem pPOMAH HCUXOJIOZUYHO CNONCHLIM U 2TYOOKUM,
TMURUYHBIM OJIS1 MPAOUYUOHHOU NPO3bL ABTNOPKU.

Knioueevie crnosa: apxemun, obpas mamepu, poma.

Muxkoaa Tkauyk, npod. (TepHominns)
bbK 83.014.4
YK 82 —312. 6.

Hogeaictnunnii quckype I'i ne Monaccana

Trxauyx M. I1. Hosenicmuunuii ouckypc I'i 0e Monaccana. ¥ cmammi
BUCBIMIIIOIOMbCSL XYOO0JUCHI nowyku 6 dcaupi Hoeenu Ii de Monaccana, wo
Hanucaui 6 piuuwi noemuku peanizmy. Y HUX aemop NpoOeMOHCMPY6as
XYOOOIICHIO MAUICMepHICMb Y 3MAI08AHHI OPAMAMU3MY JHCUMMS, BIOMEOPUB
NPOHUKAUBUL  AHANI3 JHOOCLKUX CMOCYHKIG 1 Xapaxmepis. Hozo nosenu
HaYioOHANbHI 34 C8OIM OYyXOM, IPOHICIO, O0EAKOI0 EPOMUUHON BLILHICMIO 1
noYymmsm Mipu 8 MoOe08AHHI XyO0ICHbOI KAPMUHU CEIMY.

Kntouosi cnosa: Hogena, Ouckypc, zemepodiccemutiHull Hapamop,
peanism, ipoHis, ppanyy3vKuil xapaxmep, memamuxa.

Mykola Tkachuk Short stories discourse of Guy de Maupassant.

The article explores artistic of searchings in short story genre of Guy
de Maupassant and of those written in the river-bed of poetics of realism. An
author showed artistic mastery in imaging dramatic effect of life, recreated the



